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ΠΕΜΠΤΗ 3 ΜΑΡΤΙΟΥ 2022 (ώρα 9:16) 

ΕΣΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ 

Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

3. Ευρωπαϊκή αντίδραση στην κατάσταση στην Ουκρανία 

α) Απόφαση για την εφαρμογή της προσωρινής προστασίας 

που προβλέπεται στην οδηγία 2001/55/ΕΚ του 

Συμβουλίου, 

της 20ής Ιουλίου 2001 
Κατ’ αρχήν συμφωνία για την ενεργοποίηση 

 6719/22 

Το Συμβούλιο κατέληξε σε πολιτική συμφωνία σχετικά με την ενεργοποίηση της οδηγίας 

περί προσωρινής προστασίας και με το κείμενο της εκτελεστικής απόφασης του Συμβουλίου. 

 β) Άλλα θέματα σχετικά με την κατάσταση στην Ουκρανία   

Οι υπουργοί αντάλλαξαν επίσης απόψεις μέσω βιντεοδιάσκεψης με τον Υπουργό 

Εσωτερικών της Ουκρανίας. 

ΆΛΛΑ ΘΕΜΑΤΑ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ 

4. Άσυλο/μετανάστευση: Ενημέρωση σχετικά με την πρόοδο 

που έχει επιτευχθεί1 
Έκθεση προόδου 

 6264/22 

Το Συμβούλιο αντάλλαξε απόψεις επί της ενημέρωσης που παρέσχε η Προεδρία για την 

πρόοδο των εργασιών, εστιάζοντας στη σταδιακή προσέγγιση για τη μετανάστευση και το 

άσυλο. 

ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΔΙΑΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ ΣΕΝΓΚΕΝ («ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΣΕΝΓΚΕΝ») 

6. Γενική κατάσταση του χώρου Σένγκεν2 

α) Πολιτική διακυβέρνηση του Σένγκεν 

β) Έκθεση για την κατάσταση 
Ανταλλαγή απόψεων 

  

 

6234/22 + COR 1 

6408/22 

Κατόπιν συζήτησης κατά τη συνεδρίαση της Μικτής Επιτροπής σε επίπεδο Υπουργών 

(έγγραφο 6964/22), το Συμβούλιο συμφώνησε να προχωρήσει με βάση την πρόταση της 

Προεδρίας και να οργανώσει το επόμενο Συμβούλιο Σένγκεν τον Ιούνιο. 

                                                 
1 Κατ’ εξαίρεση, παρουσία των συνδεδεμένων κρατών Σένγκεν. 

 Για το σημείο αυτό έχουν προσκληθεί οι ευρωπαϊκοί οργανισμοί EUAA και Frontex. 
2 Για το σημείο αυτό έχουν προσκληθεί οι ευρωπαϊκοί οργανισμοί Frontex, Europol και eu-

LISA. 
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7. Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με τον μηχανισμό 

αξιολόγησης και παρακολούθησης του Σένγκεν 

Γενική προσέγγιση 

 6685/22 

Κατόπιν συζήτησης κατά τη συνεδρίαση της Μικτής Επιτροπής σε επίπεδο Υπουργών 

(έγγραφο 6964/22), το Συμβούλιο ενέκρινε γενική προσέγγιση για τον κανονισμό του 

Συμβουλίου σχετικά με τον μηχανισμό αξιολόγησης και παρακολούθησης του Σένγκεν. 

ΆΛΛΑ ΘΕΜΑΤΑ ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ 

8. Συμπεράσματα σχετικά με τις δράσεις πολιτικής προστασίας 

όσον αφορά την κλιματική αλλαγή 
Έγκριση 

 6528/22 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τα συμπεράσματα σχετικά με τις δράσεις πολιτικής προστασίας όσον 

αφορά την κλιματική αλλαγή, ως έχουν στο έγγραφο 6528/22. 

9. Δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με τα κόκκινα σήματα της 

Ιντερπόλ 
Έγκριση 

 6217/22 

Το Συμβούλιο ενέκρινε τη δήλωση σχετικά με τα κόκκινα σήματα της Ιντερπόλ. 

10. Διάφορα   

Ουδέν. 

ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 4 ΜΑΡΤΙΟΥ 2022 (ώρα 10:15) 

ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗ 

Μη νομοθετικές δραστηριότητες 

13. Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη ρητορική μίσους 

και τα εγκλήματα μίσους 
Συζήτηση προσανατολισμού 

 6523/22 

Το Συμβούλιο διεξήγαγε συζήτηση προσανατολισμού σχετικά με την προτεινόμενη απόφαση, 

η οποία αποσκοπεί στην επέκταση του καταλόγου των τομέων εγκληματικότητας που 

ορίζονται στο άρθρο 83 παράγραφος 1 της ΣΛΕΕ ώστε να περιλαμβάνει «τα εγκλήματα 

μίσους και τη ρητορική μίσους». 
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14. Θεμελιώδη δικαιώματα 

α) Ανταλλαγή απόψεων με τον διευθυντή του Οργανισμού 

Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(FRA) 

β) Συμπεράσματα σχετικά με την καταπολέμηση του 

ρατσισμού και του αντισημιτισμού 
Έγκριση 

  

 

 

6406/22 

α) Το Συμβούλιο έλαβε υπό σημείωση την παρουσίαση του διευθυντή του Οργανισμού 

Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (FRA) σχετικά με το έργο του 

Οργανισμού όσον αφορά την καταπολέμηση του ρατσισμού και του αντισημιτισμού. 

β) Το Συμβούλιο ενέκρινε συμπεράσματα σχετικά με την καταπολέμηση του ρατσισμού 

και του αντισημιτισμού. Το κείμενο των συμπερασμάτων περιέχεται στο έγγραφο 

6877/22. 

15. Ζητήματα σχετικά με την πρόσβαση σε δικηγόρο 
Ανταλλαγή απόψεων 

 6319/22 

Το Συμβούλιο προέβη σε ανταλλαγή απόψεων όσον αφορά την πρόσβαση σε δικηγόρο και τη 

σημασία της σε ένα αποτελεσματικό δικαστικό σύστημα. 

16. Διάφορα 

α) Ισχυρισμοί σχετικά με την αθέμιτη άσκηση επιρροής 

έναντι ανταλλάγματος 

β) Ισχυρισμοί σχετικά με τη βία κατά διαδηλωτών κατά 

τη διάρκεια διαδηλώσεων εναντίον των περιορισμών 

λόγω της COVID-19 

γ) Δίωξη πολωνού δικαστή στη Λευκορωσία 
Ενημέρωση από την πολωνική αντιπροσωπία 

  

Το Συμβούλιο ενημερώθηκε από την πολωνική αντιπροσωπία σχετικά με αυτά τα τρία 

σημεία. Η Επιτροπή και διάφορες αντιπροσωπίες συνέβαλαν επίσης στην ενημέρωση που 

παρασχέθηκε στο Συμβούλιο. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Δηλώσεις σχετικά με τα μη νομοθετικά σημεία «Α» που περιλαμβάνονται στο έγγραφο 

6544/22 

Σχετικά με το υπ’ 

αριθ. 1 σημείο «Α»: 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη μερική αναστολή της εφαρμογής της 

συμφωνίας με το Βανουάτου σχετικά με την απαλλαγή από την 

υποχρέωση θεώρησης για βραχεία διαμονή 

Έκδοση 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΜΑΛΤΑΣ 

«Η Μάλτα αναγνωρίζει ότι, με βάση τα πορίσματα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, φαίνεται ότι 

υπάρχουν ζητήματα ασφάλειας όσον αφορά τον τρόπο με τον οποίο διεξάγονται στο Βανουάτου οι 

διαδικασίες χορήγησης ιθαγένειας σε επενδυτές και ότι η αναστολή της απαλλαγής από την 

υποχρέωση θεώρησης για βραχεία διαμονή, όπως προτείνεται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, 

δικαιολογείται για τους λόγους αυτούς. Αυτό οφείλεται ιδίως στην έλλειψη αυστηρών διαδικασιών 

δέουσας επιμέλειας, οι οποίες θα πρέπει να αποτελούν ουσιώδες χαρακτηριστικό κάθε 

προγράμματος χορήγησης ιθαγένειας σε επενδυτές. Ωστόσο, η Μάλτα υπενθυμίζει την κυριαρχία 

του κάθε κράτους σε ζητήματα ιθαγένειας.» 

Σχετικά με το υπ’ 

αριθ. 17 σημείο 

«Α»: 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ 

ονόματος της ΕΕ, στο πλαίσιο της Επιτροπής Αλιείας Βόρειου 

Ειρηνικού 

Έκδοση 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

«Η Επιτροπή φρονεί ότι η απόφαση του Συμβουλίου θα πρέπει να απευθύνεται στην Επιτροπή και, 

ως εκ τούτου, θεωρεί μη ενδεδειγμένες τις τροποποιήσεις του άρθρου 4. 

Η διατύπωση της θέσης της Ένωσης σε όργανο που συνιστάται από δεδομένη συμφωνία αποτελεί 

πράξη εξωτερικής εκπροσώπησης της Ένωσης, η οποία, σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 

της ΣΕΕ, συνιστά αποκλειστικό θεσμικό προνόμιο της Επιτροπής. 

Η Επιτροπή επιφυλάσσεται όλων των σχετικών δικαιωμάτων της.» 
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Σχετικά με το υπ’ 

αριθ. 20 σημείο 

«Α»: 

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εγκρίνεται η έναρξη 

διαπραγματεύσεων, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, για διεθνή 

συμφωνία σχετικά με την πρόληψη, την ετοιμότητα και την αντίδραση 

σε πανδημίες, καθώς και για συμπληρωματικές τροποποιήσεις του 

Διεθνούς Υγειονομικού Κανονισμού (2005) 

Έκδοση 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 1 

«Η Επιτροπή θεωρεί ότι είναι νομικά εσφαλμένο να περιλαμβάνεται αναφορά περί ουσιαστικής 

νομικής βάσης σε απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εγκρίνεται η έναρξη διαπραγματεύσεων. 

Η απόφαση με την οποία εγκρίνεται η έναρξη διαπραγματεύσεων ερείδεται αποκλειστικά στην 

ύπαρξη δοτής αρμοδιότητας της Ένωσης και όχι στον καθορισμό ειδικής αρμοδιότητας. Το 

αποτέλεσμά της περιορίζεται στην εξουσιοδότηση της Επιτροπής —ή, κατά περίπτωση, του 

Ύπατου Εκπροσώπου— να κάνει χρήση του προνομίου που της απονέμουν οι Συνθήκες της ΕΕ για 

την έναρξη διαπραγματεύσεων. Ως εκ τούτου, το πεδίο των εν λόγω διαπραγματεύσεων 

καθορίζεται από το πεδίο των αρμοδιοτήτων της Ένωσης. Εξάλλου, η ελευθερία του μελλοντικού 

εταίρου της Ένωσης στο πλαίσιο της συνθήκης όσον αφορά τον καθορισμό του πεδίου των 

διαπραγματεύσεων δεν μπορεί να περιορίζεται από την απόφαση του Συμβουλίου που εγκρίνει την 

έναρξή τους. Κατά συνέπεια, η ακριβής νομική βάση της μελλοντικής συμφωνίας μπορεί να 

προσδιοριστεί μόνον αφού γίνει γνωστό το περιεχόμενό της. 

Η Επιτροπή επιφυλάσσεται όλων των σχετικών δικαιωμάτων της.» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 2 

«Η Επιτροπή φρονεί ότι το Συμβούλιο μπορεί να αναθεωρήσει και να αναπτύξει περαιτέρω τις 

οδηγίες διαπραγμάτευσης που ορίζονται στην προσθήκη της απόφασης του Συμβουλίου με την 

οποία εγκρίνεται η έναρξη διαπραγματεύσεων, αν κριθεί ότι είναι σκόπιμο και αναγκαίο κατά τις 

διαπραγματεύσεις αυτές, μόνο βάσει προηγούμενης νέας σύστασης της Επιτροπής, σύμφωνα με το 

δικαίωμα πρωτοβουλίας της Επιτροπής, δυνάμει του άρθρου 218 παράγραφοι 3 και 4 της ΣΛΕΕ. 

Η Επιτροπή επιφυλάσσεται όλων των σχετικών δικαιωμάτων της.» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΒΟΥΛΓΑΡΙΑΣ 

«Η Δημοκρατία της Βουλγαρίας υποστηρίζει τις προσπάθειες για διεθνή συνεργασία σε διάφορους 

τομείς με σκοπό τη βελτίωση της παγκόσμιας και εθνικής ετοιμότητας και αντίδρασης σε 

πανδημίες στο πλαίσιο της παγκόσμιας αρχιτεκτονικής για την υγεία. 

Η Βουλγαρία θεωρεί ότι η γαλλική Προεδρία βελτίωσε ουσιαστικά το αρχικό κείμενο της 

πρότασης απόφασης του Συμβουλίου και των οδηγιών για τις διαπραγματεύσεις που περιέχονται 

στην προσθήκη της απόφασης και, ως εκ τούτου, είμαστε σε θέση να υποστηρίξουμε το γενικό 

πνεύμα της απόφασης του Συμβουλίου. 
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Ωστόσο, όσον αφορά τη σαφή διάκριση μεταξύ θεμάτων που εμπίπτουν στην αρμοδιότητα των 

κρατών μελών ή στην αρμοδιότητα της Ένωσης, το κείμενο παραμένει εν μέρει ασαφές, με 

ευαίσθητα και διφορούμενα σημεία. Μολονότι αντιλαμβανόμαστε ότι η απόφαση εκδίδεται για να 

δοθεί στην Επιτροπή διαπραγματευτική εντολή για θέματα που εμπίπτουν στην αρμοδιότητα της 

Ένωσης, σημειώνουμε με ανησυχία τις ασαφείς διατάξεις σε ευαίσθητους τομείς, που αφήνουν 

περιθώριο για νομική ερμηνεία και πιθανές δυσχέρειες για τα κράτη μέλη στο στάδιο των 

διαπραγματεύσεων. Ως εκ τούτου, για την αποφυγή κάθε αμφιβολίας, θεωρούμε απαραίτητο να 

επισημανθούν στην αρχή αυτής της διαδικασίας ορισμένες πτυχές, οι οποίες έχουν μεν συζητηθεί 

διεξοδικά και επιβεβαιωθεί, αλλά δεν αντικατοπτρίζονται ρητά στο σχέδιο κειμένου: 

Πρώτον, θα πρέπει να υπάρχει σαφής διάκριση στη διαπραγματευτική διαδικασία μεταξύ των 

θεμάτων που εμπίπτουν στις αρμοδιότητες των κρατών μελών αφενός και της Ένωσης αφετέρου. 

Όσον αφορά την υγειονομική περίθαλψη, σύμφωνα με το πρωτογενές δίκαιο της ΕΕ, η κατανομή 

αρμοδιοτήτων μεταξύ της Ένωσης και των κρατών μελών της, όπως ορίζεται από την ουσιαστική 

νομική βάση, θα πρέπει να τηρείται πλήρως καθ’ όλη τη διάρκεια της διαπραγματευτικής 

διαδικασίας. Ως εκ τούτου, είμαστε ευγνώμονες για την επιβεβαίωση από την Επιτροπή και την 

Προεδρία ότι τα κράτη μέλη επιφυλάσσονται του δικαιώματός τους να διαπραγματευθούν μόνα 

τους, με βάση τις εθνικές τους θέσεις, για θέματα που εμπίπτουν στην αποκλειστική εθνική 

αρμοδιότητά τους. Η δυνατότητα αυτή, σύμφωνα με το άρθρο 168 παράγραφος 7 ΣΛΕΕ, θα 

καλύπτει όλα τα ζητήματα που σχετίζονται με την οργάνωση και την παροχή υγειονομικών 

υπηρεσιών και ιατρικής περίθαλψης και τη χρηματοδότησή τους, ιδίως σε θέματα που ενδέχεται να 

δημιουργήσουν οικονομικές υποχρεώσεις για τα κράτη μέλη στο μέλλον. 

Έχοντας κατά νου τη συνεχιζόμενη αβεβαιότητα όσον αφορά την ουσία και το περιεχόμενο της 

μελλοντικής διεθνούς πράξης για την πρόληψη, την ετοιμότητα και την αντίδραση σε πανδημίες, 

τους μηχανισμούς συντονισμού και ιδίως την παραπομπή στον Διεθνή Υγειονομικό Κανονισμό 

(2005), θεωρούμε ότι η αποσαφήνιση αυτή αποτελεί απαραίτητη εγγύηση για τα κράτη μέλη και 

επιβεβαίωση βασικών αρχών όπως η επικουρικότητα, η δοτή αρμοδιότητα, καθώς και η καλή 

διοργανική συνεργασία. 

Δεύτερον, ζητούμε μεγαλύτερη προσοχή όταν γίνεται αναφορά σε «νομικά δεσμευτική πράξη» και 

τον πλήρη σεβασμό του κειμένου της απόφασης που εγκρίθηκε κατά την ειδική σύνοδο της 

Παγκόσμιας Συνέλευσης Υγείας. Η θέσπιση «νομικά δεσμευτικής πράξης» είναι μια υποθετική 

έκβαση συνεπαγόμενη υποχρεώσεις για τα κράτη μέλη, η οποία θα αποτελέσει αντικείμενο της 

διαπραγματευτικής διαδικασίας και, άρα, τα κράτη μέλη θα πρέπει να παραμείνουν ελεύθερα να 

λάβουν τις τελικές αποφάσεις τους. Υπό την ιδιότητά της ως κράτους μέλους, η Βουλγαρία θεωρεί 

ότι η σύναψη νέων διεθνών συνθηκών και εταιρικών σχέσεων απαιτεί προσεκτική προσέγγιση, με 

σαφή προστιθέμενη αξία ως προς τις ήδη υφιστάμενες συμφωνίες, μηχανισμούς και πρωτοβουλίες, 

π.χ. τον Διεθνή Υγειονομικό Κανονισμό (2005), χωρίς αλληλεπικάλυψη δραστηριοτήτων. 

Τέλος, θεωρούμε ότι όλες οι αναφορές σε δημοσιονομικές δεσμεύσεις στο σχέδιο απόφασης 

αφορούν μόνο θέματα που εμπίπτουν στην αρμοδιότητα της ΕΕ. Τυχόν δεσμεύσεις που αφορούν 

τους εθνικούς προϋπολογισμούς δεν καλύπτονται από την εν λόγω απόφαση, δεδομένου ότι 

εμπίπτουν στην αποκλειστική αρμοδιότητα των κρατών μελών. Δεδομένης της έλλειψης σαφήνειας 

σχετικά με το πιθανό περιεχόμενο μιας νέας διεθνούς πράξης και των υποχρεώσεων για τα κράτη 

μέλη που θα απορρέουν από αυτή, μεταξύ άλλων και οικονομικής φύσης, είναι αναγκαίο να ληφθεί 

υπόψη η ικανότητα του τομέα της υγείας στο εσωτερικό κάθε χώρας να επωμιστεί πρόσθετη 

επιβάρυνση λόγω της εφαρμογής ενδεχόμενης νέας διεθνούς συμφωνίας. 
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Στο πλαίσιο αυτό, λαμβάνοντας ιδίως υπόψη το άρθρο 168 παράγραφος 7 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της ΕΕ, και δεδομένου ότι ο μείζων ρόλος των κρατών μελών, αν και προκύπτει από τα 

συμφραζόμενα, δεν αναφέρεται ρητά στο κείμενο της απόφασης με την οποία εξουσιοδοτείται η 

Επιτροπή να διαπραγματευθεί θέματα που εμπίπτουν στην αρμοδιότητα της Ένωσης, η Βουλγαρία 

θα εφαρμόσει τη σύσταση για απόφαση του Συμβουλίου εντός του πλαισίου των αρμοδιοτήτων της 

Ένωσης, όπως ορίζονται στο πρωτογενές δίκαιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Κατά την ερμηνεία μας, 

η εν λόγω απόφαση δεν θα επηρεάσει επ’ουδενί τις εθνικές αρμοδιότητες στον τομέα της πολιτικής 

για την υγεία, συμπεριλαμβανομένων των θέσεων που ενδέχεται να λάβει η Βουλγαρία στο πλαίσιο 

των εθνικών αρμοδιοτήτων της κατά τη διαδικασία διαπραγμάτευσης για μελλοντική διεθνή πράξη 

για την πρόληψη, την ετοιμότητα και την αντίδραση σε πανδημίες. 

Ζητούμε να περιληφθεί η δήλωση αυτή στα πρακτικά της συνεδρίασης της ΕΜΑ και της συνόδου 

του Συμβουλίου κατά την οποία θα εκδοθεί η προτεινόμενη απόφαση.» 

ΔΗΛΩΣΗ ΤΗΣ ΠΟΛΩΝΙΑΣ 

«Όσον αφορά τις οδηγίες για τη διαπραγμάτευση διεθνούς συμφωνίας σχετικά με την πρόληψη, την 

ετοιμότητα και την αντίδραση σε πανδημίες που περιέχονται στην προσθήκη της προαναφερθείσας 

απόφασης, η Πολωνία πιστεύει ότι δεν θα πρέπει να συμπεριληφθούν στο κείμενο των οδηγιών 

αναφορές στη σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία και τα συναφή δικαιώματα. 

Το ζήτημα της σεξουαλικής και αναπαραγωγικής υγείας και των συναφών δικαιωμάτων δεν 

εμπίπτει στην αρμοδιότητα της Ένωσης αλλά των κρατών μελών, και τέτοιου είδους αναφορές στο 

κείμενο των οδηγιών έρχονται σε αντίθεση με το άρθρο 168 παράγραφος 7 της Συνθήκης για τη 

λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, το οποίο ορίζει σαφώς ότι «η δράση της Ένωσης 

αναπτύσσεται χωρίς να θίγονται οι ευθύνες των κρατών μελών όσον αφορά τη διαμόρφωση της 

πολιτικής τους στον τομέα της υγείας, καθώς και την οργάνωση και την παροχή υγειονομικών 

υπηρεσιών και ιατρικής περίθαλψης». 

Επιπλέον, η αναφορά στη σεξουαλική και αναπαραγωγική υγεία και τα συναφή δικαιώματα στις 

οδηγίες δεν συνάδει με τις αιτιολογικές σκέψεις 6 και 7 της ίδιας της απόφασης, όπου 

υπογραμμίζεται ο πλήρης σεβασμός των αρμοδιοτήτων των κρατών μελών και ο αποκλειστικά 

επικουρικός ρόλος της Ένωσης. 

Για τον λόγο αυτό, πιστεύουμε ότι δεν δικαιολογείται η αναφορά στη σεξουαλική και 

αναπαραγωγική υγεία και τα συναφή δικαιώματα στις οδηγίες για τη διαπραγμάτευση που 

απευθύνονται στην Επιτροπή.» 
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